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Abstract
The purpose of this study was to determine and describe the role of Arabic in
Indonesian. Focusing on the influence of vocabulary, the influence of Arabic writing,
and the influence of Arabic syntax on Indonesian, the purpose of this study was to
identify and describe how changes in Arabic vocabulary were absorbed into the
Indonesian language. Indonesian Indonesian. The method used in this study is a
literature study using content analysis techniques, namely research methods that can
imitate reproducible conclusions and reliable personality and language education data
by considering the context. The data sources for this research are books or works related
to the research topic, including Indonesian dictionaries and other books. The results
show that the influence or role of Arabic on Indonesian is quite large. This can also be
confirmed in Arabic borrowing, which ranks third after Dutch and English with 1,495
words. Also the use of Arabic script in Indonesian which is still widely used in Islamic
religious books and Arabic books, saga, literature, and books written using Malay
Arabic script. The influence of Arabic expressions on Indonesian can be seen in books
or translations of the Qur'an. The words learned in Arabic usually change shape because
they adjust to the phonemes or Indonesian language rules. It also underwent a change in
meaning, although it was limited in number.
Keywords: Arabic Role, Vocabulary Change, Indonesian Language

Abstrak
Tujuan penelitian ini adalah untuk mengetahui dan mendeskripsikan peran bahasa Arab
terhadap bahasa Indonesia. Berfokus pada pengaruh kosakata, pengaruh tulisan Arab,
dan pengaruh sintaksis bahasa Arab terhadap bahasa Indonesia, tujuan penelitian ini
adalah untuk mengidentifikasi dan mendeskripsikan bagaimana perubahan kosakata
bahasa Arab yang diserap ke dalam Bahasa Indonesia. Metode yang digunakan dalam
penelitian ini adalah studi pustaka dengan menggunakan teknik analisis isi, yaitu
metode penelitian yang dapat meniru kesimpulan (reproducible) dan data pendidikan
kepribadian dan bahasa yang andal dengan mempertimbangkan konteksnya. Sumber
data penelitian ini adalah buku-buku atau karya-karya yang berkaitan dengan topik
penelitian, termasuk kamus bahasa Indonesia dan buku-buku lainnya. Hasil penelitian
menunjukkan bahwa pengaruh ataupun peran bahasa Arab terhadap bahasa Indonesia
cukup besar. Hal ini juga dapat ditegaskan dalam peminjaman bahasa Arab, yang
menempati urutan ketiga setelah Belanda dan Inggris dengan 1.495 kata. Juga
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penggunaan aksara Arab dalam bahasa Indonesia yang masih banyak digunakan dalam
kitab-kitab agama Islam dan kitab-kitab Arab, hikayat, sastra, dan kitab-kitab yang
ditulis menggunakan aksara Arab Melayu. Pengaruh ungkapan-ungkapan bahasa Arab
terhadap bahasa Indonesia dapat dilihat pada buku-buku atau buku-buku terjemahan Al-
Qur'an. Kata-kata yang dipelajari dalam bahasa Arab biasanya berubah bentuk karena
menyesuaikan dengan fonem atau aturan bahasa Indonesia. Itu juga mengalami
perubahan makna, meskipun jumlahnya terbatas.
Keywords: Peran Bahasa Arab, Perubahan Kosakata, Bahasa Indonesia

البحث مستخلص
اللغة تطور ع ية العر اللغة دور كيفية ووصف شاف اك إ الدراسة ذه دف

سية ع،ندون ا ا وتأث ية العر بجدية وتأث المفردات تأث ع ركزت وال
ات التغي يعاب اس كيفية شاف اك وكذلك ، ندون إ. النحو ية العر المفردات

سية ية. ندون مكت دراسة الدراسة ذه المستخدمة البحث ية من و
المحتوى  تحليل بحثية،باستخدام تقنية او تكرار يمكن تاجات است ،لعمل

السياق النظر خلال من البيانات ة الدراسة. و ذه البيانات مصادر
البحث بموضوع المتعلقة خرى ،الكتب والكتب ندون القاموس ن رت. ب أظ

جدا كب سية ندون ية العر اللغة دور أن يعاب. النتائج اس ذلك ملاحظة مكن و
يةال نجل و ولندية ال عد الثالثة المرتبة احتلت ال ية العر . لمة1495لمة

سية ندون باللغة ية العر بجدية استخدام إ ن،بالإضافة ح تزال لا وال
الكتب من إسلامية،العديد ية دي كتب ية،سواء عر كتب ايات،أو ح أدب،أو ،أو

ية العر بالأبجدية ة ندون. الملايومكتو النحو ع ي العر التأث ة رؤ يمكن
القرآن ترجمات أو ات. الكتب لتغي عام ل ش ية العر متصاص لمات تخضع

ل الصوتيات،الش أو سية ندون اللغة قواعد مع تتكيف المع. كما غ أنھ ،كما
محدودة ا أ الرغم .ع

ة المحور لمات ةادور : ال العر المفردات،للغة سية،غي ندون اللغة

مقدمة.1
ثابتًا ئًا ش ست ول اتصال وسيلة ،. اللغة التغي لقانون اللغة تخضع

المجتمع تطور مع ناغم ب دائمًا تتطور ف ذا توجد. ول لا بأنھ ون اللغو يجادل
العالم ذا نقية اتجاه. لغة البعض ا عض ع تؤثر أن للغات يمكن لذلك
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ن اتجا ل. أو أخرى لغات من لمات استعارة جديدةإن رة ظا ذلك. س رجع و
اجة ا وعامل القدرة، وعامل المتجاور، غرا ا الموقع عوامل ثلاثة 1.إ

ع جدًا ل الس من غرا ا القرب منتأثيجعل اض ق أو اللغات
البعض ا اللغات. عض متعدد المجتمع ذلك ملاحظة المثال،. يمكن يل س ع

والفارسية ية تالعر بحيث البعض ما عض من جغرافياً تان عأقر اللغتان ثر
ة جواو البعض ما قعانوسنديةعض و البعض ما عض من جغرافياً بان قر

واحدة رة رة(جز ةجز واو البعض)ا ما عض ع ن اللغت تأث ب س . مما
س رة جز وجورونتالو اسار وما س بوج شعوب لغات فإن المثل، تؤثرو زي ولاو

البعض ا عض من ستع .و

القوة عوامل ت مثل،سب أخرى دول إ التوسع أو ة العسكر القوة مثل
غال وال وإسبانيا البلدان،ولندا من العديد ام ا ؤلاء لغات شار . ان

فارس بلاد مثل العالم من أجزاء عدة الما سلامية ة اطور م حكمت
ن قياوال وأفر قيا وأفر د

ا البلد،أورو لغات ع ية العر اللغة تأث ب س أدى. المنطقة/ مما
ولنديون  لة،ال طو ة لف سيا إندون استعمروا سية،الذين ندون اللغة تأثر إ

باللغة المثل. شدة ية،و نجل و غاليون يحتلوا،ال لم م أ من الرغم ع
ة لف نرخبيل ولندي ال مثل لة اللغة،طو ع أيضًا أثرت م لغ أن إلا

سية اللغة. ندون من شأ ت ال المستعارة لمات ال عدد ذلك ملاحظة يمكن
جدًا ة كث وال ية الدراسة. نجل لنتائج من،وفقًا المستعارة لمات ال انت

ولندية ية،لمة3280ال نجل غاليةوا،لمة1610و 2.لمة131ل

اجة ا عامل بطرق،أثر بأسره العالم ع التحديث عملية المثال يل س ع
ع. مختلفة سية والفر ية نجل مثل ية ورو اللغات من لمات ال أثرت لقد

______________
1 M. H. Bakalla, Pengantar Penelitian Studi Bahasa Arab, (Jakarta: Hardjuna Dwitunggal,

1984), h. 70
2 Alma E Jumariam dan Almanar, Senarai Kata Serapan Dalam Bahasa Indonesia, (Jakarta:

Depdikbud, 1996), h. 9.
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العالم اللغات من المثل. العديد للثقافة،و كناقل ية العر اللغة أثرت فقد
العالم أنحاء جميع سلامية اللغات ع ذلك. سلامية ملاحظة يمكن

اليومية ياة ا التحية أو الصلاة ية العر والتعاب لمات ال .استخدام

الثلاثة العوامل ذه إ وا،بالإضافة والثقافية جتماعية العوامل لسياسيةتؤثر
اللغة تطور ع كب ل ش ية ع. والدي وتؤثر سرعة ية نجل اللغة تنمو

العالم خرى والسياسية،اللغات والثقافية جتماعية العوامل ب . س
المثل ا،و وغ ولندية وال لمانية و سية جتما. الفر اللغة علم يوجد

تصا مبدأ إ يدعو مطلق اللغوي شرط ثقا،ل اتصال ناك ان لما أنھ أي
ال ش من ل ش لذلك،بأي يجة ن لغوي اتصال ناك ون ي أن ذلك. يجب عد

أن واحدة لغة من ار ف و لمات لل مكن و شري تواصل نظام اللغة ستصبح
اصة ا ا ق بطر ان والم الزمان ع شر 3.تن

ي النظر طار

اللغة تطور خ سيةتار ندون و ية العر

التطور الملايو لغة من صل جائت ال سية ندون اللغة ستمر
المتحدث ار أف لتطور عن. وفقًا أيضًا سية ندون اللغة تطور ينفصل لا

غالية وال ية نجل و ولندية ال مثل خرى الدول مع الثقافية تصالات
والعر  والتاميلية نية اللغات. يةوالص ذه شدة تتأثر سية ندون يجعل ما ذا

ية .جن

ن وح عشر الثالث القرن رخبيل ذا سلام ور ظ ،منذ
سية ندون اللغة ر وتطو ز عز ساعدت ية العر اللغة أن ملاحظة . يمكن

آخر ا،بمع تأث ب س العرب بھ ى أ الذي سلام دين يةفإن العر للغة
سية ندون اللغة ر. ع يظ سية ندون ع ية العر اللغة تأث ون ي أن يمكن

ية العر اللغة من الصادرة سية ندون المستعارة لمات ال وخاصة،عدد

______________
3 M. H. Bakalla, Pengantar Penelitian Studi….., h. 79.
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سلامي بالدين المتعلقة ات التعب أو لمات لمات. ال ال أن النتائج رت وأظ
العر اللغة من يةالمستعارة نجل و ولندية ال عد الثالثة المرتبة جاءت ية

4.لمة1495عدد

فحسب سلامي بالدين ية العر اللغة من سبة المك لمات ال ترتبط ،لا
العامة لمات ال مثل يعابات س من بالعديد أيضًا ترتبط الكرا،بل ،مثل

ام،والكتب وراق،والقوائم،وا مل،و ات،عرفةوالم،وا ،والمصط
يوانات،والمجالس ا،وا وغ جساد لمات. و ال ذه من العديد خضع

اللغة قواعد ع أدخلت ال التعديلات ب س ل الش لتغي المستعارة
سية لھ،ندون ش يتغ لم ا عض ل. و الش ات التغي إ ناك،بالإضافة

ا ية العر اللغة من مستعارة المعلمات ت غ أو ت غ ا،ل عض أن ح
مختلفة ي معا ا ية،ل العر اللغة من ما ل أن من الرغم عمة: مثال. ع لفظ

ض وتفو وثقة وفلسفة .وفلسفة

فحسب سلامي بالدين ية العر اللغة من سبة المك لمات ال ترتبط ،لا
العامة لمات ال مثل يعابات س من بالعديد أيضًا ترتبط الكرا،بل ،مثل

ام،والكتب وراق،والقوائم،وا مل،و ات،والمعرفة،وا ،والمصط
يوانات،والمجالس ا،وا وغ جساد لمات. و ال ذه من العديد خضع

أدخلت ال التعديلات ب س ل الش لتغي اللغةالمستعارة قواعد ع
سية لھ،ندون ش يتغ لم ا عض ل. و الش ات التغي إ ناك،بالإضافة

المع ت غ أو ت غ ال ية العر اللغة من مستعارة ا،لمات عض أن ح
مختلفة ي معا ا ية،ل العر اللغة من ما ل أن من الرغم عمة: مثال. ع لفظ

وثقة وفلسفة ضوفلسفة .وتفو

المفردات إ ع،بالإضافة ية العر اللغة تأث ة رؤ أيضًا يمكن
قليمية و سية ندون اللغات المستخدم ي العر النص سية ح. ندون

دب،ن و مية الم والكتب ية الدي والكتب الكتابات من العديد ناك يزال لا
______________

4 Alma E Jumariam dan Almanar, Senarai Kata Serapan……, h. 9
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ي العر النص باستخدام يةالمع،المكتوب العر أو الملايو ية العر باسم روف
اوي قليمية). بيجون (ا اللغات شمل ذا نصوص،و ا ل ال تلك سواء

ا خاصة نصوص ع تحتوي لا ال أو ا ي،خاصة العر النص باستخدام
ا عباس. نصوص ن حس ية: ذكر اللاتي روف ا الملايو لغة استخدمت ،البداية

د عندما عشرولكن الثالث القرن سلام منذ،خل ية المال اللغة كتابة تمت
خلال من سلامية العناصر وتضمنت ية العر روف ا باستخدام ن ا ذلك

ية العر لمات سية.5ال ندون اللغة ع ية العر اللغة تأث ة رؤ أيضًا يمكن
ملة ا ترجم،بناء ع يقتصر ذا أن من الرغم اللغةع إ القرآن ة
سية .6ندون

البحثإجراءأغراض

سية ندون ع ية العر المفردات تأث كيفية وصف ع للعثورو ،للعثور
سية ندون اللغة ع ي العر النص تأث كيفية وصف وصفو ،ع ع للعثور

سية ندون اللغة ع ية العر ملة ا بناء تأث وصفو .كيفية ع للعثور
يةيةكيف العر المفردات ات التغي يعاب اس سيةيتم .ندون

البحث.2 البحوث(من نتائج ل ش )للكتابة
و البحث و ذا ية مكت وصفيدراسة ع،نو يركز الذي البحث أي

الدراسة موضوع ال دبيات. دبيات مراجعة و البحث ذا فإن،لأن
تقنيات باستخدام دبيات مراجعة البحث ذا المستخدمة قة الطر

المحتوى  ا. تحليل تقليد يمكن تاجات است لعمل بحث أسلوب و المحتوى تحليل
للتكرار( السياق) قابلة مراعاة خلال من يحة يانات البيانات.و مصادر

بم المتعلقة الكتابات أو الكتب الدراسة البحثذه ذلك،وضوع بما
خرى  والكتب ندون .القاموس

______________
5 Husen Abas, Perkembangan Ejaan Bahasa Indonesia, (Dalam Soenjono 1996), h. 159
6 J.S Badudu, Pelik-Pelik Bahasa Indonesia, (Bandung: Pustaka Prima, 1979), h. 14
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البحث.3 ونتائج مناقشة
تأثتأثرت ية العر سيةاكبااللغة ندون اللغة تطور ة. ع رؤ يمكن

تم ال ية العر المفردات مقدار سية ندون اللغة ع ية العر اللغة تأث
سية ندون اللغة ا يعا سية،اس ندون باللغات ي العر النص واستخدام

قليمية ي،و العر بالنحو تتأثر ال القرآن ترجمة إ .بالإضافة

متصاص لمات

ذكرنا ولندية،كما ال عد الثالثة المرتبة ية العر المستعارة لمات ال تحتل
ية نجل يوج. لمة1495أي،و حيث سودارنو بحث عن يختلف ذا 2394دو

ية العر اللغة من مشتقة والعدد. لمة ل الش تحديد ة بصعو ف ع و و
ية العر اللغة من المشتقة سية ندون لمات لل ب. الدقيق س ذا يحدث

المصادر أصل،ختلافات عن تتحدث ال الكتب أو س القوام الة ا ذه
لمات لمات،ال ال ال. أصل أن المصادر أحد يةيقول العر اللغة من ي تأ ،لمة

ية العر اللغة من ست ل لمة ال أن يذكر آخر مصدر ناك لغة،لكن من بل
أخرى  ية سية،أجن إندون ا أ ع ورة مذ لمة ال ح -Sudarno, 1990:18)أو

20)
المصادر،7 ختلافات عن الكب ختلاف ذا تج ي س(لا ،فحسب) القوام

من مستعارة لمات سودارنو لبحث وفقًا تتضمن ال المفردات إ أيضًا يرجع بل
ية العر سية،اللغة ندون المفردات مؤخرًا ستخدم ُ عد لم ا خضعت. ولك

المع أو ل الش سواء ات لتغي يعاب س مفردات من .العديد

ل تحو

من المستعارة لمات ال ات التغي معتحدث تتكيف ا لأ ية العر اللغة
سية ندون ذف. صوات وا ت بد س نا ا إل المشار ات التغي

ضافات موجودة. و غ ية العر الساكنة صوات عض لأن بدال س يحدث
سية ح-ذ-ص-ض-ط-ظ-ع-غ-ق-ف-زخ-شث: مثل،ندون

______________
7 Sudarno, 1990. Kata serapan dari bahasa Arab: (https://books.google.co.id/books/ , Arikha

Media Cipta, 1990), hal. 18-20.
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الصوت بدال اس ع :الساكنأمثلة

ية العر سيةاللغة ندون اللغة
Darurat (dharurat)ضرورة

Kertasقرطاس (qirtos)

rela/redhaر (ridz)

Pikerفكر (fikr)

perlu/fardhu(fardz)فرض

Jaminضم (dzamin)

Akalعقل (’aqal)

zikir/jikirذكر (Dzikr)

Iklanنلا عإ (i’lan)

Maknaمع (ma’na)

ر Lahir (dzahir)ظا

zalimلماظ (dzalim)

Misalمثال ( mitsl)

Bahas (bahts)بحث

Selasa (tsulasa’)ثاءلاث

Sukur (syukr)شكر

Sabar (shabr)ص

المع غي

من ت غ أو ل ك ا معان ت غ ية العر اللغة من مستعارة لمات ناك
أو التخصص يقحيث س،محاضرة: مثال. التض تدر يئة ع باللغة،و

امعة ا الدراسة أو التعلم ع سية مل. ندون لمات،ا ال ع ،ال
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لمات ال ب ترت سية ندون ملة. اللغة ا ع و،الرقم سية ندون باللغة
واحد ا تجميع يتم ال شياء ية. (عدد بالعر ملةالمبلغ ا ع

سية المعلم). بالإندون ع دفة،المدرب/ المعلم قائد و سية ندون باللغة
المدرسة. السفينة ع للمدارس،المدرسة التحديد وجھ ع سية ندون باللغة

ية العليم(العلماء. الدي سية) جمع ندون باللغة ن العارف اص ع
مج اء ا أولئك سلامخاصة المفرد،ال صيغة ستخدمون ا: مثال. و بو

بارزة باحثة ا .ام

خاتمة.4
تاج اللغةذهمنست ر تطو ع ية العر اللغة دور حول الكتابة

سية التنمية, ندون ع كب تأث ا ل ية العر سيةاللغة ذا. ندون ة رؤ يمكن
المفردات من العديد سيةتمتصالتأث ندون اللغة ية العر ،اللغة

الكتابة نظام ملة،)حرف(استخدام ا ناء إ. و ية العر المفردات يعاب اس
سية معندون التكيف إ بالإضافة لأنھ ل الش لتغي تخضع عام ل ش

سية ندون اللغة ذلك،قواعد تفعل لا ال ية العر صوات عض أيضًا ناك و
سيةمتو  ندون باللغة ل. فر الش ات التغي إ أيضًا،بالإضافة المعيتغ

الكث وجود عدم من الرغم الصوتيات. ع من العديد وجود من الرغم ع
سية ندون باللغة ست ل ال ية صوات،العر عض أيضًا ناك مقبولةولكن

سية ندون ية ال. العر روف ا يةاستخدام فقطعر س ل الكتابة نظام ع
سية أيضًا،للإندون قليميةولكن اللغة. اللغات ع ي العر النحو تأث

فقط سية القرآنندون ترجمة كتب ا عل العثور ا.يمكن عل العثور يمكن
القرآن ترجمة . كتب

دب، و والملاحم الكتب من العديد سيناك ندون واللغاتباللغات ة
ا ة المكتو يةقليمية العر بجدية بيجون (باستخدام أو كث،)الملايو س ول

امن قراء ع ن قادر التعليم،الناس توف الضروري أوفمن للطلاب ب تدر أو
حول ،الطلاب اللغة تخصص الملايووخاصة ي العر النص تقرأ .كيف
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